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ParigZie frainanfi s/ifte su/

passeggio puiiidico di ßaeos

(ç3>)

P/iol. Prittmann, Monfreu.«

Im Zauber der Schlittenfahrt
Traineau# et Zuges, source de pZaisirs / TZie teifc/tery o/ SZeigZiing

iVeZ /ascino de//a corsa in isZiffa

t/n(«n
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Corso di sZiffe a Dat/o.
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P/iot. ßufcos/, Montana

Montana. /Z/n flattde der /CatastropZie

Montana. CuZZiufc itnminenfe
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Montana. SuZZ 'orZo deZ precipiiio
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